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Lesson 9  Life in a small city is more relaxed than in a big city

Chara r
cte.

B BALXET EE2E2HXX-
Tianzhong, Ribén qiye yuangdong, zai Taiwan xué Zhongwén.

Tanaka, an employee from a Japanese enterprise. He is studying

Chinese in Taiwan.

ITRKEBAN EHTHER°

Wang taitai, Taiwan rén, shi Tianzhong de fangdong.
Mrs. Wang, Taiwanese. She is Tanaka’s landlord.

Scenario
L

HEF THEHBAAEMALLEREIAKR BERAK—REEHS L ZIFH
T—F -

Tianzhong xia ban hui dao gongyu ménkou kanjian Wang taitai, gén Wang taitai yiqi da diant1

shang 16u shi lido le yixia.

Tanaka, after work, saw Mrs. Wang at the entrance of the apartment. They chatted while taking

the elevator upstairs together.

L : :
earning ObJect.

i
i

|

18
M
M

0. RET MR EREME R X BE R B R o

Be able to understand and correctly use family member titles.

02. RERENRBEERENFLEREZBAZLAR -
Néng xuéhui jieshao jiating chéngyuan de nianji yu zhiye¢ déng geérén zixun.
Be able to learn to introduce family members' ages, occupations, and other personal

information.
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03.

BE7A 1B fn M [l JE fth A ¥ E o
Text.

Néng youlimao de huiying tarén yaoqing.
Be able to respond politely to others' invitations.

= AN VR (DR A
Wang taitai, nin mai le zhéme dud dongxi a? Wo bang nin na ba!

o
BB o A2 R AERRIe S B LA NI foik b o

2l
Tianzhong:

) )
-~

F =
stinnt.
2 At ~ ~ ~ 2, - o i
23hL QA REFES B LAALL?

¢
Wang taitai: Xiéxie ni. WO gang qu mai le ji jian y1fa hé ji shuang xié, yao géi wo de siinzi hé
o

NN

moYol kS P35k

Tidanzhong: Siinzi? Stnni? WO méi xué guo zhé lidng ge ci, shi shénme yisi?
2 = -7/ -
3 EF s Thk kT

LR

(e}

)

F = —+ FJ/’J;%;—;- o
Waéng taitai: Jiu shi wo érzi de haizi. Siinzi shi nanhai, siinnii shi niihai.
s ome A F A% H;
R N N A )
Tidnzhong: Tamen jinnian ji sui?
il . > gz - ik -
BRI RO ALT S Z R

> -7
NIRRT S
Wang taitai: Siinzi bi stinnii da, gége wi sui, méimei chabudud san sui le.

)



BRI AREHNET AR ST ,ﬁ;»fg,\;‘;—gﬁfé e s Rt e kew 9

Tidanzhong: W0 zai Taibéi zhu le ba ge dud yue le, hdoxiang méi kan guod tamen, tamen hén shao

huilai ba?
3 AR AT AR IS @ (T ik o N - B A2 e
BRI IES LA ko

Wang taitai: WO érzi zai nanbu de chéngshi 1i gongzuo, zhu de bijiao yuan. Wo haiyou yi ge

xido nii'ér, ta zai waigud gongzuod, géng bu chang huilai.

12 S A L R N R

Tianzhong: Tamen zuo shénme gongzuo?

’

AR AR ER RS T I 2 L FA

Wang taitai: Xido nii'ér zai dianndo gongsi shang ban, érzi shi yishéng.

mov PR P R

Tianzhong: Na tamen pingchang yinggai mang si le!

IR IR HT O ALFEBRERAT RA T R B - A kAP R

v |
Wang taitai: Méi cuo. Dui le, wo érzi zhé ge zhoumo dai jiarén huilai, ni y¢€ yiqi 1ai women jia

chi fan ba!

o LT ) g o~ e s §F MBS Tk~ Tkh 0 B AR A - TR

Tianzhong: Hio a! Yéye, ndinai, baba, mama, siinzi, siinnii, zhéme dud rén, yiding hén rénao!

DB R R 0 - RN

Wang taitai: Huanying ni zhoumo 1ai, yiding géng rénao.

B HRHIE A RATe AR A R 3 o 4FRE Y

Tianzhong: Xiexie nin qing wo qu jia i cht fan, wo dai dianxin qu, hdo ma?

AR B I TRBEARIT BHHEFTALLS

Wang taitai: Xiéxie, xiaohdi yiding hén gaoxing. W0 jia dao le, xiéxie ni bang wo na dongxi.
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md 2 EF AR

Tianzhong: Bu kéqi, women zhoumo jian!

B

Wang taitai: Zhoumo jian!

@ 3i:E Translation

Tanaka: Mrs. Wang, you bought so many things! Let me help you carry them!

Mrs. Wang: Thank you. I just bought some clothes and shoes for my grandson
and granddaughter.

Tanaka: Grandson? Granddaughter? I haven't learned these words. What do they
mean?

Mrs. Wang: They are my son's children. Grandson means boy, and
granddaughter means girl.

Tanaka: How old are they this year?

Mrs. Wang: The grandson is older than the granddaughter. The brother is five
years old, and the sister is almost three years old.

Tanaka: I've lived in Taipei for over eight months, but I don't think I've seen
them. Do they rarely come back?

Mrs. Wang: My son works in a southern city and lives quite far away. I also
have a younger daughter, and she works abroad, so she comes back
even less often.

Tanaka: What kind of jobs do they do?

Mrs. Wang: My younger daughter works at a computer company, and my son is a
doctor.

Tanaka: Then they must be super busy!

Mrs. Wang: That's right. By the way, my son is bringing his family home this
weekend. Why don't you join us for a meal?
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Tanaka: Sure! Grandpa, grandma, dad, mom, grandson, granddaughter—so many

people, it'll be lively for sure!
Mrs. Wang: You're welcome to come this weekend. It will be even livelier!

Tanaka: Thank you for inviting me to your home for a meal. How about I bring

some snacks?

Mrs. Wang: Thanks! The kids will definitely be happy. We've arrived at my
home, thanks for helping me carry the stuff.

Tanaka: You're welcome, see you this weekend!

Mrs. Wang: See you this weekend!

V
ocabulary.

0l. K] gang ADV  just

EAY TR O R s S 3= N S GRS N

W6 gang chi le niurdu mian, xianzai bu ¢, bu xidng chi dangao.

I just had beef noodles. I'm not hungry now and don't feel like eating cake.

02. # jian M measure word for clothes, things, affairs, etc.
03. & JR yifa N clothes

L BTYLE G5 2 RN T

Ni shi zai nali mai zhe jian yifu de?

Where did you buy this piece of clothing?
04. B  shuang M measure word for things in pairs

(e.g. shoes, socks, eyes, hands etc.)

05. ¥  «xié N shoes

PRREE A [ A
Na jia xié dian de xié¢ you pianyi you hdaokan!

The shoes at that shoe store are both cheap and nice!
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06.

7,

Ix+ sunzi N grandson
07. 3%* sunnl N granddaughter
IEREELEWMBINI et e o
Wang taitai mé&i nidn Chiin Jié dou géi siinzi hé siinnli hongbao.
Mrs. Wang gives her grandson and granddaughter red envelopes every Lunar New Year.
08. ' ci N word
09. A yisi N meaning
SERL 2 ToEE RN 4
Wo bu zhidao zhé ge ci yigong you ji ge yisi.
I don't know how many meanings this word has in total.
10. 03+ érzi N son
I1. 3% 3 haizi N child, kid
EAgpeI S ? Ain RS g 2
Zhé shi shéi de haizi? Shi ni érzi de ma?
Whose child is this? Is he your son's?
12. § 3% nanhai N boy
13. % 3% nlhai N girl
IRBE T 2RI LTS
14.

B

22
N
N

3 9
Na ge xuéxiao de nanhai dud haishi ntihai duo?

g

Are there more boys or girls in that school?
sui M

he A L E K

e
Nin de fumu jinnian ji sui le?

-

measure word for age, years old
How old are your parents this year?
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

pL bi CV/V  compare to, than; to compare

SHREEEEY 2 by EEE 9

Weishénme ni juéde Zhongwén bi Yingwén nanxué?

Why do you think Chinese is harder to learn than English?

4% 4% meimei N younger sister

Fouidddks BRE R 28 9

M¢ixin de meéimei y¢ xidng lai Taiwan xué Zhongwén ma?

Does Meixin's younger sister also want to come to Taiwan to study Chinese?

4% i hdoxiang ADV seem, appear
'ﬁlﬂ.’\’ —-}},ml__-fzd- 1%'\,)\ F ]f'—-j- s 2\ |f’3,§ F Qé\ FR— 'ﬁ‘?

Zhe jia kaf€i dian xianzai hdoxiang méiydu weizi, women yao bl yao qu na yi jia?

It seems like this café doesn't have any seats right now. Should we go to that one instead?

= shao SV to be less, to be few, to be little

e X AR FEAES?2EREELT 2 458 ?
Ni jintian weishénme chi de zhéme shdo? Ni juéde dongxi bu hdaocht ma?

Why did you eat so little today? Do you think the food doesn't taste good?

¥ B chéngshi N city

;E&?FU?’KII}%'H )gr;‘i p.&&‘l{ \ ﬁ*ﬁ»\—i
Tingshud na ge chéngshi you lidngbai nian 1ISh1, WO hen youxingql‘l qu kankan.

I heard that city has a 200-year history. I'm really interested in going to see it.

2 xid0 SV to be young; to be small, to be little

B AFNE G - BIEF o - BIEE T TEA ] o
Ta gaosu wo ta you yi ge siinzi, yi ge siinnii, siinzi bi siinnii xido.
He told me he has a grandson and a granddaughter, and the grandson is younger than the

granddaughter.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

4 52 nii'ér N daughter

o o 2 g S g 2 1k -
A REER ) S EMKT D
Ni nii'ér zhén piaoliang! Jinnian ji sui le?

Your daughter is really beautiful! How old is she this year?

% "% diannio N computer

AprE T B kE §ATE
W06 ddsuan xia ge zhoumo qu mai xin dianndo.

I plan to buy a new computer next weekend.

N\
)

=4

gongs1 N company

FAERY 0 L PRI EREL 2P IO
Jintian shi xingqiliu, weéishénme Tidnzhong hai déi qu gongsi shang ban?

Today is Saturday. Why does Tanaka still have to go to work at the company?

+ ¥ shang ban VO  to go to work

EATLIFEAK?F XA Z R B EFFLY
Ni de xTn gdongzuod zénmeyang? Méitian xtyao shang ji xidoshi ban?

How's your new job? How many hours do you need to work each day?

%5 4 yishéng N doctor

AW EAAFFLT LT -
W0 juéde zai Taiwan kan yishéng bt tai gui.

I think seeing a doctor in Taiwan isn't too expensive.

I ¥ pingchang N(TW) (on) ordinary days, usually

EEEEAR T X
Ni pingchang wanshang dou ji dian shui jiao?

What time do you usually go to bed at night?

3% yinggai AV should, ought to

PR35 LA b BBEIRA L o
Na ge difang you shan you hdi, féngjing yinggai hén blcuo.

That place has both mountains and the sea, so the scenery should be quite nice.
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28. g yéye N paternal grandfather

29. @ nidinai N paternal grandmother

Ak BT B R § R R AR o
Wo de yéye ndinai zhé ge zhoumo hui lai wo jia chi fan.

My grandparents are coming to my house for dinner this weekend.

30. 3 dao A% to arrive; to reach

553 LSBT 8 ek
Ni jintian shi ji didn dao xuéxiao de?

What time did you arrive at school today?

Common Usage
=

0l A2 #iEiea B> LAALL?

Wo6 méi xué guo zhe liang ge ci, shi shénme yisi?

I haven’t learned these words. What do they mean?

02. L E MK 9
Tamen jinnian ji sui?

How old are they this year?

03. HIEZA 5z

Meimei chabudud san sui le.

The sister is almost three years old.
04. {4 PRt A1 E?

Tamen zuo shénme gongzuo?

What kind of jobs do they do?

05. B8 IG 3 7 A2 gl A o
Xiexie nin qing wo qu jia Ii cht fan.

Thank you for inviting me to your home for a meal.
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Grammar Structure.

01. Verb Suffix i& as a Marker of Experience

SHRX)+Vik (+0)

It can indicate an experience in the past, translated into English as "have (ever)
before". When used, J is not needed.

Eg.  « (RPEZ BTV RE?
Shéi ting gud Li Ou chang de na ge g&?
Who has heard the song that Leo sang?

C AL B B 0 (R S 9
W06 méi chi guo zhe ge didnxin, ni chi guo ma?
I haven't tried this dessert. Have you?

c R E R B RE LR T AN o e P AR R
Tingshud Anni de mama 14i gud Taiwan, k&shi wo bu zhidao ta shi shénme shihou
lai de.

I heard that Annie's mother has been to Taiwan, but I don't know when she came.

£
01. 1. in3 :Jvism 9
2 g ETRES 7
3. EENRE S PR RE RS ? * 22 = ylyan : language
4. R 3 WEYRAE QA RS 9

5.5 EVRE T B QNG T B A

TE] rF 7
k 6. in bR R & 7 /

10




1. 42 . \

2=
3.3 0w R BECFE R F R e
T LB g 9
E QN ;&%é{agf,‘zvﬁ - Bw¥ o NP R A RS eB e | /
02. Comparison

Eg.

A+ +B+ SV

A+ %3 +B+SV

The first sentence pattern indicates that "A has more of a certain quality or
performs an action to a greater degree than B." The second sentence pattern
suggests that "A is either equal to or not more than B in a certain quality or
action."

Rl S N
Taiwan de xiatian bi Ribén de ré.
Taiwan's summer is hotter than Japan's.
° /J-,“ VL a\\j ‘:L LL,'%%I}#O
Xido Ma cht dongxi chi de bi ta gége kuai.
Xiao Ma eats faster than his older brother.
CodARE A K HAE R T L P AR -
Zuo jichéngch@ bu bi zuo ji¢yun kuai, késhi zuo jiéyun bijiao shifu.

Taking a taxi is not faster than taking the MRT, but the MRT is more comfortable.
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03.

Eg.

Change of Status with Particle 7

S (+ NEG) + SV + 7

S (+ NEG) (+AV)+V (+0) + 1

The addition of J to any type of SV or verb in their positive or negative forms
indicates that a new condition or state of affairs has occurred.

Xianzai wanshang jiu dian, nitroumian dian yinggai xituxi le.

It's 9 p.m. now, so the beef noodle shop should be closed.

s ZAAEF-_EP O RAEFAET o

Li xianshéng xué gud san nian Riwén, xianzai bu xué le.

Mr. Li studied Japanese for three years, but now he doesn't study it anymore.



FRcc bt eR 7 FRRAPL 5 TS 7
o AERT AT > FRERREPFD o

Li Ou: Ni zuijin hdi mang ma? You shijian gén women qu kan dianying ma?
Tianzhong: Wo zuijin bijiao bu mang le, you shijian gén nimen qu.

Leo: Are you still busy recently? Do you have time to go watch a movie with us?

\

Tanaka: I'm not as busy lately, so I have time to go with you.

13



04. Double 7 with Time Span

S(+ADV)+V+ 3 + TS+ 3

S(+ADV)+V+ 171 +TS(+0) + 7
S+V+0:(+ADV)+V+ [ +TS + 7

When T occurs both after the verb and at the end of the clause or sentence, it
means that the action has so far already been going on for some time.

Eg. o AR AR bR AT - BT e
Women zaoshang ba didn ban shang ké, xianzai shang le yi ge xiaoshi le.
We started class at 8:30 a.m., and now it's been one hour.
- /. - = 7 - 2 2 2 7 2
CEBATZBIEE T 0 6 RA KL
Li Ou nian le san ge xidoshi shi le, ta bu xidxi xitixi ma?
Leo has been studying for three hours. Isn't he going to take a break?
s NS E- D KL AT e ST B e
W6 shi jinnian y1 yue lai Taiwan de, zai zheli zhu le si, wu ge yue le.

I came to Taiwan this January, and [’ve been living here for four or five months.

2R A AL A MR 5
B R s 2R Q RIL A Bt B Q
BE g ?

02.

X 138

I —>
LYIN:

o /

14




This is what % < «~ (Li Wenxin) has done from January of this year unh

now. Please use the grammar to explain the content of the table.

Please write at least three sentences.

Bt 87 3p % 1 10:00
17 HES TS
29 1p~2"5p 44 A=
30 RO W
47 30 FoxpilrEE @i

5%20p~57%250p

K2 P AT

6 2

ENIES-EE R Y RN PR

7P 5p~T77%"20FP

RPN B o 2

8% 3p

. %

3

10:00

8:30-11:00 * ¢ = %
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$4 %k g E LB aisfl 19-2

Lesson 9  Life in a small city is more relaxed than in a big city

har r
Caacte.

B HAL¥XBET EEBE243-
Tidnzhong, Ribén qiye yudngdng, zai Taiwan xué Zhongwén.

Tanaka, an employee from a Japanese enterprise. He is studying

Chinese in Taiwan.

ThaE ZEBBAN EHTYWER °

Wang xianshéng, Taiwan rén, shi Tidnzhong de fangdong.
Mr. Wang, Taiwanese. He is Tanaka’s landlord.

Scenario
o

HFRRELERITER  EMKRGFERE > —BBKET —FBHX -

Tidnzhong gén Wang xianshéng gang dd wan qit, zai wangqiu chdng bian xituxi, yibian hé shui

ca han, yibian lido tian.

Tanaka and Mr. Wang just finished playing tennis. They are resting at the side of the tennis
court, drinking water and wiping sweat while chatting.

Learning ObJect.

>t
i

B

118
M
M

0. REREeMBRA REREMANEE -

Néng xué hui chéngzan biérén, yu huiying tarén de zanméi.

Be able to learn to praise others and respond to their compliments.

02. RERABILBRAZTHHNEERE o
Néng midoshu yu bijiao rén shi wu de chayi.

Be able to describe and compare the differences between people or things.

16



03. REHNARBARAEFERERNRERREMBIEL -

Néng shudming xuanzé butong sheénghud huanjing shi de yuanyin hé xiangfa.
Be able to explain the reasons and thoughts behind choosing different living

environments.

XA o

LRI SR AR G S S SR U i

Tianzhong: Wang xianshéng, nin da qit da de zheén hao!

3 4 D vRim o, gRzm | Nk 5, ;,‘1»); IDITIE 2 = I

Wang xianshéng: Nali, nali! Wo ldo le, méiyou yiqian da de hdo le.

ad IEAE RN

Tidnzhong: Nin bu lao, wo jide nin liushi dud sui, dui ba?
AL DEAT] A P BERANGT w ki o @A g R uw

Wang xianshéng: Shi a! Buguo, shang ge zhoumo wo siinzi huildi de shihou, ta shué wo de bai

toufa bi yiqian dud le hén duo.

-

3 'fr'J'%—Q ‘F;K XFE > P 2 HE AT
12

AN

Fien | - R R

Tianzhong: Nin de siinzi hé siinnii dou hé&n ké&'ai, Zhongwén shud de bi wo hdo de dud ne!

Nimen yiding hén xidng chdngchdng kan dao tamen ba.

17



TR AP TR0 BRTUFFAIIR P o B2

W o 4 A R Bk o
Wang xianshéng: Women yihou yé kénéng qu nanbu zhu, zhéyang kéyi changchang kan dao

tamen. Nanbu de shénghud féi bijiao di, shénghuo yé geng qingsdong yidian

2] : ""’K—ft'i%“' e "Pé‘;‘x’ 5v8 7

Tianzhong: Nanbu hé Taibéi de shénghuo féi cha hén dud ma?

EE

_—

oo

i

TR E

._\

o ‘I‘B\L\
She

PEC LS E o EiEA BN ET e

Wang xianshéng: Wo kan xinwén shud, méi ge yué zui shao cha haoji qian kuai ba, nianqing

rén zai Taibéi shénghuod bu tai qingsong.

Pt
S

~

b

b .
2

—_\

a
<X 2 o

v B 4

R

SO R R
2,

IS i

Tianzhong: Gén Ribén hén xiang. Zai Ribén de da chéngshi shénghud y¢ bu rongyi, suiran

xInshui kénéng dud ji wan kuai Ribi, danshi shénghuo féi géng gao

B
X

>
N
N

=¥

=
IF ™
-\ —_\

TS S

-~

A4 AW s I ARRAAT  RARS EEARMEEE 5T o
Wang xianshéng: Da chéngshi de fangzi yue lai yué gui, xianzai hén dud nianqing rén méi
banfa mai fangzi.

Bl AERR O RS AEEAFRRRA A2 FZ 5 F xF 0 SARS A E
Tianzhong: Zai Dongjing, hén dud nianqing rén déi gén fumu yiqi zhu, yinwei fangzi tai gui
fangzi y¢é bu pianyi.

FRA IRA L GG P AAREEL B 10 0L - B Egm A F
B I AL o

Wang xianshéng: Name, you méiyou Ribén rén xiangyao qu xido chéngshi gongzuo ne? Taiwan

you yixi€ nidnqing rén juéde nanbu bi béibu geéng hdo

ERE A R A P S ok AL A L
%’jb‘-gﬁ;ii, AL gt s Bl gt s 4 B AR o

Tianzhong: You a! Bifangshud, wo haoji wei daxué tongxué ddou qu xido chéngshi gdongzuo

RN

le! Xidao chéngshi de shénghud féi bijiao di, rén bijiao shao, ché bijiao shao
shénghué geéng shufu.

18



FhA tad s Y 2 ARRARGT T LR R R SR EE S o
Wang xianshéng: Tianzhong, ni de Zhongwén yue lai yue hao le, bi ni gang lai Taiwan de

shihou hao de duo.

Y R AR R ZEES FY NS RE o

Tianzhong: Xiexie! WO haiydu hén dud xtiyao xué de, xiwang yihou néng shud de géng hao.

ERE A= NI R A S |

Wang xianshéng: Fang xin, ni yiding méi wenti!

@ ::E Translation

Tanaka: Mr. Wang, you're really good at playing tennis!

Mr. Wang: Not at all! I'm old now. I don’t play as well as I used to.
Tanaka: You’re not old! I remember you’re over sixty, right?

Mr. Wang: Yes! But last weekend when my grandson came back, he said I have a
lot more gray hair than before.

Tanaka: Your grandson and granddaughter are so cute, and their Chinese is much
better than mine! You must really want to see them often, right?

Mr. Wang: We might move to the south in the future, so we can see them more
often. The cost of living is lower there, and life is a bit more relaxed.

Tanaka: Is there a big difference in living costs between the south and Taipei?

Mr. Wang: [ saw on the news that there’s at least a difference of several thousand
dollars each month. Life in Taipei is not easy for young people.

Tanaka: It’s quite similar to Japan. Living in big cities in Japan is also not easy.
Although salaries might be higher by tens of thousands of yen, the cost
of living is even higher.

Mr. Wang: Houses in big cities are getting more expensive. Many young
people nowadays can’t afford to buy a house.

19



Tanaka: In Tokyo, many young people have to live with their parents because
houses are too expensive, and rent isn’t cheap either.

Mr. Wang: So, are there any Japanese people who want to work in small cities?
Some young people in Taiwan think the south is better than the north.

Tanaka: Yes! For example, several of my university classmates have gone to
work in small cities. The cost of living in smaller cities is lower, there
are fewer people, fewer cars, and life is more comfortable.

Mr. Wang: Tanaka, your Chinese is getting better and better. It’s much better
than when you first came to Taiwan.

Tanaka: Thank you! I still have a lot to learn. I hope I can speak even better in

the future.

Mr. Wang: Don't worry, you'll definitely have no problem!

Vocabulary.

0l. 1@ yiqidn N(TW) previous time; before, ago; formerly, previously

Npdmrim § ¥ A AT KRR e
WO nainai yiqian changchang zuo fan, xianzai bu chang zuo le.

My grandmother used to cook often, but she doesn’t cook as much now.

02. w bai SV to be white

L EIRE G 2 R A
W0 juéde na jian bai yifu bijiao haokan.

I think that white shirt looks better.

03. g%t toufa N hair

(nikdkep X 2 x 5 5 L2 3 |
Ni meimei de téufa you héi you dud, zhén piaoliang!

Your younger sister’s hair is black and thick, it’s really beautiful!

20



04.

05.

06.

07.

08.

09.

E ké&'ai SV to be cute

—,

IRBIZFETE o P TE 4
Na ge haizi hdao ké'ai, tiao wu tido de zhén hao!

That child is so cute and dances really well!

% 3] kandao \Y% to see

ppiu)

NPFR AR 'JFT;LJ-%M » FRBPEFIEL v A G 0 L5 F] il B
Wo zudtian zai yéshi kandao Méixin, na ge shihou ta zai chi dongxi, méi kandao wo.

I saw Meixin at the night market yesterday, she was eating at the time and didn’t see

me.
{4 yihou N(TW) in the future; after, later; afterwards
FREFFLE B S %&/?1 T o

Li Ou gaosu Xido Ma ta ylhou dasuan zai Taiwan gongzuo.

Leo told Xiao Ma that he plans to work in Taiwan in the future.

-

it kénéng ADV/SV/N possibly, maybe, might; possible, likely;
possibility

A EZT DR R 0 AP AL A |

Wo juéde Li Na kénéng dao canting le, women gankuai zou ba!

I think Lena might have arrived at the restaurant, let’s hurry!

iz zheéyang ADV like this, this way

ZEIILAB P4 BT > ou @ L ER e AR ?
FHIRAEE VAV R T AT IEx R o

Li Ou: Xianzai winshang jiu didn le, Tianzhong wéishénme hai méi chi winfan?

Anni: Tingshuo ta changchang zhéyang, kénéng shi yinweéi gongzuod tai mang le.
Leo: It’s already 9 p.m., why hasn’t Tanaka eaten dinner yet?

Annie: I heard he’s often like this, maybe it’s because he’s too busy with work.
2 7% § shénghuo fei N cost of living

4 7%  shénghuo N/V  life; to live

fei N fee, expense
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10.

I1.

12.

13.

14.

15.

™ di SV to be low

FRiEE 3 PR A E 0 2B R Mo TR B IR o
Na ge difang de hudnjing bucuo, shénghuo féi yé di, sudyi wo xiang qu nali zhu.
The environment in that place is nice, and the living expenses are low, so I want to live

there.

= £% qingsdng SV to be relaxed

PR A et g 0 4R el -
Na ge xuéshéng zuijin de ké bijido shdo, shenghud bijido qingsdong.

That student has fewer classes recently, and life is more relaxed.

— Bt yidian NU-M a little

REREEA SEPR o ATuaL F R G- BRA G o
Yéye juéde bu tai shiifu, sudyi wanshang zhi chi le yidian dongxi.

Grandpa didn’t feel well, so he only ate a little at night.

ES cha A% to lack, to be short of

BERIRG - BF o AR A3 F Ao
Zhe¢ jian yift you yididan gui, wo de qidn bt gou, cha lidngbai kuai.
This piece of clothing is a bit expensive. I don’t have enough money. I'm short of 200

dollars.

R xinwén N news

2 L ) & = _ N 1
(Rl e N gtv > TR o
You yixi€ xuésheéng méi tian hui kan yidian Zhongwén xinwén.

Some students read a little Chinese news every day.

% ’> zuishio ADV at least

> ’ 2 S = 3 Iy
BERe ¢ v o VAR E KA S
Suiran Tianzhong de gongzuo hén mang, késhi ta méi tian zuishao nian yi xidoshi sha.

Although Tanaka’s job is very busy, he still reads at least one hour a day.
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4 A haoji ADV-NU quite a few, several

FutBrLEAE T BN mEREE )
M¢ixin shang ge yue qu Taidong zhu le haoji tian, wan de hén gaoxing!

Meixin stayed in Taitung for several days last month and had a great time!

—+ qian NU  thousand

LAPEREY g I G-+ 5L
Zai women xuéxiao xué Zhongweén de xuéshéng you yiqian dud rén.

There are more than a thousand students studying Chinese at our school.

# $ nianging SV to be young

%iﬂm?Klﬁ?%’4f4:4j§< = |

Anni jintian qu kan de na ge yishéng zhi you sanshi sui, zhén nianqing!

The doctor that Annie saw today is only 30 years old, so young!

% xiang SV/V  to be alike, to be like, to be similar; to resemble

ToOEEPEE ] BRI BB R

Li Ou, ni jué bu juéde Xido Mi gén ta gége hén xiang?

Leo, don’t you think Xiao Ma looks a lot like his older brother?

» % rongyi SV to be easy

1% 7}@]&~§ ?yu:’:a*; ,"‘%:"\bi"g_o
Hén duo waigud rén juéde shuoé Zhongwén rongyi, xi¢ Zhongwén nan.

Many foreigners think speaking Chinese is easy, but writing it is hard.

#-K xinshui N salary
3  wan NU  ten thousand
p ¥ Ribi N Japanese yen

AP EFT FHPRI P A GEEFHF Y
Women hui dai wiwan kuai Ribi qu Ribén wan, ni juéde gou bt gou?

We’ll bring fifty thousand yen to Japan for our trip. Do you think it’s enough?
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24.

25.

26.

27.

28.

B gdo SV to be high, to be tall

ECURI A R A e T G- SRR R L < S
Zai dianndo gongsi gongzuo de xinshui hén gao, késhi gongzud bu qingsong.

The salary at the computer company is high, but the work isn’t easy.

% AE fangzil N rent

RS NS AR RS - B 7k (R B TR -
M¢ixin xin fangzi de fangzi bijiao gao yididn, buguo ta hén xihuan nali de huanjing.
The rent for Meixin’s new house is a bit higher, but she really likes the environment

there.

B & xidngydo AV  to want

FRED P RAE S NEFEET AL TR TRERERE L o8 g
Anni ting Tianzhong shud T4indn de ldo0jié hén yOuyisi, sudyi ta xid ge zhoumo
xiangyao qu T4indn guangguang.

Annie heard from Tanaka that the old streets of Tainan are interesting, so she wants to

visit Tainan next weekend.

bL =% 2% bifangshué ADV  for example

EQNELE Sz 20 S S ORIECE AU IS 35 BE T ENEE S [ N
$ s 45T

M¢ixin zhoumo de shihou chdng gén Anni yiqi wén, bifangshud qu qiqi zixingchg, qu
gongyuan zouzou, you de shihou yé qu kan dianying.

On weekends, Meixin often hangs out with Annie, for example, they ride bikes, take

walks in the park, and sometimes go to the movies.

T weél M measure word for people

FRi=A A RIZE I RL 23 > B iEa B A G o |
Na wei xianshéng yinggai shi Wang xianshéng de érzi, tamen liang ge rén hdo xiang a!

That gentleman is probably Mr. Wang’s son; the two of them look so much alike!
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29.

. fang xin VO/SV  not worry; to be at ease, to feel relieved

BEcc Ee o BRGS0 MRk ko AR AR ?
0 e s A —ﬁ 3 gﬁi v AR RAF o
Li Ou: M¢ixin, tingshud ni zu6tian bu shiift, sudyi méi 1ai shang ké. Xianzai juéde
zénmeyang?
M¢ixin: Fang xin, wo qu kan le yishéng, xianzai juéde hén hao.
Leo: Meixin, I heard you weren’t feeling well yesterday and didn’t come to class. How
are you feeling now?

Meixin: Don’t worry, I saw the doctor, and I’'m feeling great now.

X Proper Noun
BHA 4L P o

R

bE

Ol.

H

Ol.

02.

03.

04.

05.

N Dongjing Tokyo

)

N Common Usage
ST g‘

A& g uwm T EIREAF T o
Wo lao le, méiyou yiqian da de name hao le.

I'm old now. I don’t play as well as I used to.

aiffrd At ER AR E?
Nanbu hé Taibéi de shéenghuo féi cha hén dud ma?

Is there a big difference in living costs between the south and Taipei?

P& fxifeo
Geén Ribén hén xiang.
It’s quite similar to Japan.
Lo Qb3 A 1 2 S N R A
b ?L’;’“\iu—/él__—t?]]ﬁ?j;ﬁ—i]%‘ﬂle) !
Bifangshuo, wo haoji weéi daxué tongxué dou qu xido chéngshi gdongzuo le!

For example, several of my university classmates have gone to work in small cities.

oY 2 AR R AR T o
Ni de Zhongwén yue lai yue hao le.

Your Chinese is getting better and better.
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06. T v (R— TR 4R
Fang xin, ni yiding méi wenti!

Don't worry, you'll definitely have no problem!

Grammar Structure.

01. Similarity and Disparity

A+7F /x5 +BHEA /7R )+SV

The structure "A+ 7/ /8AF + B (+ )8 / /B ) + SV" is used to compare a
characteristic of A and B. When " /& " is used, it indicates that A and B share
the same degree of that characteristic. When " J8 A " is used, it indicates that
"A" does not have the same degree of a quality as "B". In this structure,

"IE B " and " AR " both express degree. The main difference lies in proximity
and subjective feeling. " 3£ /i " typically refers to something closer to the
speaker or present, while " B " refers to something more distant or known.

Eg. « FFRZ& - 7 XERILG AFX Ao
Zuo6tian zhen re, jintian hdoxiang méiyou zuotian re.

It was really hot yesterday. Today it doesn’t seem as hot as yesterday.
E LT T EE Pk
Tainan de rén méiyou Taibéi de zhéme duo.

There aren't as many people in Tainan as there are in Taipei.

°$ﬁm%’%@ﬁﬁﬁowﬁﬁﬁwma e 5 7

.....

TA B ERFPLAES AR EE B
FAv ' REBEN- B HAD

K $ 15,000 $ 25,000 * £ ¥ T4ibi : Taiwan Dolly
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02.

Eg.

Specific relative time

A period of time + ¥4 @ (ago) / 14 {¢ (after, later)

Time Word / Clause + 12 3 (before) / 14 & (after) / éRF¥ i% (in/at, when,
while)

"M A] " and " Y48 " can be used as time words on their own in a sentence
without any preceding words, but they can also be preceded by a period of time,
a time phrase, or a clause. As for " ByBF{& ", it must be preceded by a time phrase
or can be followed by a clause.

o = B AR A g;;uﬁ 2 Ipug_ggﬁf 8L o ANE W - FE s
go P HE  4F o
Q1 ge yue yiqian wo hai bt hui shud Zhongwén, xianzai hui shud yidian le. Wo
xiwang yi nian yihou wo néng shud de geéng hdo.
Seven months ago, I couldn’t speak Chinese, but now I can speak a little. I hope |

can speak even better in a year.

o Ny 'JFI: T Borim L3 e AKX 'JFI: & B8 3 ek vhypbrez o
Women ddsuan kan dianying yiqian xian qu cht fan, kan dianying yihou qu kafei
dian he kafei.

We plan to eat before watching the movie and then go to a coffee shop afterward.

v P d 2Tzl 0 R d e b o
Tidnzhong qu Tainan llixing de shihou mai le hén dud hdochi de didnxin.

When Tanaka traveled to Tainan, he bought many delicious desserts.
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Ol.

02.

R Ty S L
W a9

03. Degree of Comparison

A+ + B+ SV + Complement

The structure "A + k& + B + SV + Complement" expresses that A has a stronger
characteristic or ability than B in some aspect, with the complement adding
further detail about the degree of difference. Common complements include:

" /f%g n’ " g T n, " 4&% n, " __;%]J- " and "NU-M".
Eg. « BRI NBEET LK

Zheé ge dangao bi na ge gui wushi kuai.
This cake is fifty dollars more expensive than that one.

c ] B FIEfE L BRGS0
Xiao Ma da qiu da de bi ta g€ge hdo hén duo.
Xiao Ma plays ball much better than his older brother.

e AFE AL BERIR T LB D P 8L T F L AR o
W6 juéde zud hudché suirdn zhi bi kai ché kuai yididn, késhi bijiao shiifu.

I think taking the train is only a little faster than driving, but it's more comfortable.
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02.

03.

\_

—
English

$ 890

$ 700

§ 780

ApEx g b pE 6 B PE

ApFx g b pEkd 9 B PF o
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04. Large Numbers : + ~ &

e |+

A

When counting in Chinese, numbers are grouped by four digits, with the first
three positions on the right representing thousand ( F ), hundred ( & ), and ten
(+). For example, "1234" isread as " —F M B =+ " (yiqian lidingbii sanshi
si), which means "one thousand two hundred and thirty-four."

3,540 =Fxem (+)
58,000 AEN (F)
320,000 =+
187,500 +N\&LtTH (F)
1,000,000 —8&
20,000,000 mTE
2,050 mTFEAT
40,600 MEEXE
10,003 —EE=
120,700 +_BFtE
1,040,000 —BEEER

~

Please read out the following numbers.

1.4,001 2.36,050 3.190,168 4.9,407,020

5.6,030 6.91,000 7.403,207 8.20,241,023
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05.

Eg.

02.

03.

Getting More and More
S+ARKAX+SV(+ 7))

S+AXKAX+AV+V+O(+ 7))

These two patterns are used to describe a certain event, state, or the subject's
actions or behavior that gradually becomes more noticeable or intense over time.

PR A AT AR RARE o 4 ARRARE R T o

Wiang taitai de siinnli yué 1ai yué gao, y& yué lai yué piaoliang le.

Mrs. Wang's granddaughter is getting taller and prettier.
o T EITE B 0 ML AR F AR RART o

Anni zuijin qu xué tido wii, ta xianzai tiao de yué lai yué hio.

Annie recently started learning to dance, and now she's getting better and better.
e Aum A FFe BRI TR AARRARE BT o

W0 yiqian bu juéde zhé ge yoéuxi haowan, késhi xianzai yue lai yué xihuan wan.

I didn’t think this game was fun before, but now I like playing it more and more.

2,650,000

2,600,000 ——

2,550,000 ——
2,500,000

2,450,000

20104 2015% 20204 20224

* % shi : thing
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75 5% B Taskg

i1

Please introduce your family (or one or two friends) to us. Talk about the
similarities and differences between you. For example, who is taller, who
eats faster, what things you have done together, what things you haven’t
done, your recent plans, how long you’ve been working on them, and so

on.

Use at least 5 grammar structures to complete the task.
1.S(+78 )+ Vi (+0)

2. A+t +B+ SV

3.S(+ NEG) + SV + 7

4. S(+ADV)+V+ 77T +TS(+0)+ 7
S.A+H/BAE +B(+ BB/ IRE)+ SV

6. A+t + B+ SV + Complement

7.8 + #BWmAE#H + SV (+ 7))

8. S+ MMERM +AV+V+O (+7)

9. A period of time + DLA] (ago) / A 1% (after, later)

10. Time Word / Clause + LLA] (before) / ML 1%& (after) / BB (& (in/at,

when, while)
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ix4* 2 Our world is constantly changing. Please think about the differences
between the world two or three hundred years ago and now. What are
some things that modern people often do but people from two or three
hundred years ago did not experience?
Conversely, what were some things that people in the past frequently did,
but modern people might not experience? Additionally, what changes do
you think our world will experience in the future? Discuss these questions
with your classmates, and after the discussion, spend three to five minutes

presenting your thoughts.

Use at least 6 grammar structures to complete the task.

1.S(+3% )+ Vi (+0)

2. A+t + B+ SV

3. A+ RtbE+B + SV

4. S (+ NEG)+SV+ 7

5.S(+ NEG) (+AV)+ V (+0)+ 7

6.S(+ADV)+V+ 7 +TS(+0)+ 7

T.A+H /9K + B (+ EE/RE) + SV

8. A+ttt +B + SV + Complement

9. S+ #MAKR#M + SV (+ 7))

10. S+ HARMB+AV+V+O (+ 7))

11. A period of time + BLA] (ago) / 4% (after, later)

12. Time Word / Clause + LLA] (before) / L& (after) / By BF{&E
(in/at, when, while)

13. Large Numbers : + ~ &



N
Y b & Culture ote.

0@ ETEAMEY HEBENBELAEEH MmMAEFE:E  AHE
RABFBANHABLAHAENES - RAHBHNBHEALRE I F
& (yéye)l ~ 44 (ndinai)l ~ 4848 (bbbo)l ~ TR
R (shiashu)l ~ Ti% (gugu) ) MEBABRBHNMEERNA 4
A (waigong)l ~ T4 & (waipoé)) ~TEE (jiajiu)l ~ T
¥ (ayi)l & o
MIKRERNWBREIIN EEALT BT BEFTEENX
Ent&i  BAECRMBTABAZIHEOBRAG  XEBEEBRRT HMA
MESEmER  FINEELEEZTREFHRAOMEN  BEEX
e otk AR TFELE4LE (LT xiansheng)l ~ TEAXAKXK
(LY taitai)l ~ TH/N4E (Lin xidojie)l ~ TPREEN (Chén
ldoshi)l ~ TER¥E (Wang jingli)l ~ T5E&2ZM (Zhang
ldobdan)l 8 & XA (shizhdng furén)l] 1R WHE
o MEFETHHAISMNWENR °
EEE BILESERBARERNETRAE - —BBALXHURE -
HMATAUMESR [’RMEME (Zhang bobo)l ~ T&RME (Zhang
bomu)l ~ TIRME (Zhang shiashu)l = &M (Zhang
ayi)l s EHRFEERZENRL BT EeEBERER IR
&% (Zhang baba)l ~ T3RMHEHB (Zhang mama) ) ° EF
FRABIAERBRAEHEMANESZ  WAERAEMSKLE -
b THRIEREENBEY EEALSPATEAANE Et

2 -

In Chinese society, kinship terms are not only complex but also very

meticulous, particularly in distinguishing between paternal and maternal

relatives. Paternal relatives are referred to as "yéye (grandfather)," "ndinai
(grandmother)," "bodbo (uncle, elder brother of father)," "shushu (uncle,
younger brother of father)," and "gtgu (aunt, sister of father)"; maternal

nmn

relatives are called "waigong (maternal grandfather)," "waipo (maternal

grandmother)," "jiujiu (maternal uncle)," and "ayi (maternal aunt)."

Beyond family titles, "forms of address" play an essential role in Chinese
society because they reflect interpersonal relationships and demonstrate
respect and politeness toward others. Choosing the right address considers

not only age and gender but also social status. For instance, different
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terms like "Li xiansheng (Mr. Li)," "L1 taitai (Mrs. Li)," "Lin xi1doji¢ (Miss
Lin)," "Chén ldoshi (Teacher Chen)," "Wdang jingli (Manager Wang),"
"Zhang ldobdn (Boss Zhang)," and "shizhdng furén (Mayor’s wife)" all
signify respect for the person’s identity.

In Taiwan, forms of address may also vary depending on the degree of
closeness. For example, for friends’ parents, we may call them "Zhang
bobo (Uncle Zhang)," "Zhang bomu (Aunt Zhang)," "Zhang shushu (Uncle
Zhang)," or "Zhang ayi (Aunt Zhang)." However, for very close friends,
we might call them "Zhang baba (Dad Zhang)" and "Zhang mama (Mom
Zhang)." Using the correct address shows respect and avoids causing
embarrassment or offense. Therefore, understanding and using proper

terms of address is a significant social etiquette in Chinese society.
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